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Events calendar: 

 21 May—visit to Wentworth 

Castle, Yorkshire to see some 

of the many changes that have 

occurred since we last paid a 

visit in 2006. After an intro-

ductory talk by Patrick Eyres, 

we will tour the restored 

buildings. Details from 

karenlynch2009@gmail.com 

 18 June—A visit to Clearbeck 

Gardens in Lancaster, Kirkby 

Lonsdale to see Ruskin’s 

View, and Andy Goldworthy’s 

Sheepfolds. Details from 

clearbeckarts@yahoo.co.uk. 

 29 July—A visit to Tabley 

House at Knutsford and Eaton 

Hall in Cheshire. Details from 

ijackson@liv.ac.uk. 

 24 September—Hereford-

shire Ramble, with visits to 

Cadmore Millennium Tower, 

Westonbury Water Gardens 

and Hampton Court. Details 

from pfgodfrey@gmail.com 

 

Landmark Trust Open 

Days: 

 22 May—The Gothick Temple 

at Stowe, Buckinghamshire. 

 17-19 June—Queen Anne’s 

Summerhouse at Old Warden, 

Bedfordshire. 

The Folly Fellowship 

Articles, pictures, comments and feed-
back for the e-Bulletin should be sent 

to andrew@follies.fsnet.co.uk. All other 
correspondence should be sent to 

membership@follies.org.uk. 

The Folly Fellowship is a Registered Charity No. 1002646 and a Company Limited by Guarantee No. 2600672 

William Tyndale 
T his month sees the 400th 

anniversary of the book 

that changed the World—the King 

James Bible. It was significant in 

that it was the first official version 

to be written in plain English and 

owed its existence to two equally 

important events: the development 

of the printing press and the Ref-

ormation. The first allowed books 

to be produced faster and 

cheaper, making available to the 

masses knowledge that had previ-

ously been the prerogative of the 

elite; the second laid down the 

democratising principle that every 

individual had a personal relation-

ship with God, not just members of 

the religious establishment. 

Armed with these freedoms, a 

few people started to translate the 

Bible into the vernacular so it 

could be read by everyone. In 

England, this was most famously 

done by William Tyndale, who by 

the time of his death in 1536 had 
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translated all of the New Testa-

ment from Greek, and about half 

of the Old from Hebrew. 

Tyndale was born around 1490 

in one of the villages near Dursley 

(Glos). His family originated from 

Northumberland where they were 

descendents of Baron de Tyndale, 

but they moved first to East Anglia 

in the early 15th century and later 

to Gloucestershire where they 

were also known by their family 

name of Hychyn. It was as William 

Hychyn that Tyndale attended the 

Magdalen College School in Ox-

ford, and later its University. He 

emerged as a skilled linguist fluent 

in French, Greek, Hebrew, Italian, 

German, Latin and Spanish, and 

in 1515 moved to Cambridge to 

read Theology after receiving his 

Masters. 

In 1521, Tyndale was given the 

chaplaincy to the house of Sir 

John Walsh at Little Sodbury. His 

sermons were considered to be 

too controversial by fellow clergy-

men and the following year he was 

called to explain himself to the 

Worcester Diocesan Chancellor. 

It was soon after this event that 

Tyndale decided to translate the 

Bible into English, convinced that 

the way to God was through His 

word and that scripture should be 

available even to common people. 

He first travelled to London to ask 

permission from Bishop Tunstall, 

but when it was denied he sailed 

to Hamburg and set himself up at 

the University of Wittenberg. 

The first full translation of the 

New Testament was published in 

Worms in 1526, and later Antwerp 

from where copies were smuggled 

into England and Scotland. The 

work was immediately condemned 

by Bishop Tunstall who warned 

booksellers not to sell it and ar-

ranged for copies to be burned in 

public, an event that the historian 

Peter Ackroyd says provoked 

„controversy even amongst the 

faithful‟ (The Life of Thomas More, 

1999). At the same time, Cardinal 

Wolsey condemned Tyndale as a 

heretic. 

Unsurprisingly, Tyndale stayed 

in Worms and later went into hid-

ing in Hamburg where he contin-

ued working on a revised edition 

of his New Testament and began 

translating the Old. He also wrote 

a number of treatises, one oppos-

ing Henry VIII‟s divorce on the 

grounds that it was unscriptural 

and a plot by Wolsey to entangle 

his King in the Papal Courts. 

Furious at this public criticism, 

the King asked the Holy Roman 

Emperor Charles V to have Tyn-

dale arrested and returned to Eng-

land. In the argument that fol-

lowed, both Tyndale and Wolsey 

published papers condemning one 

another, with Wolsey at one time 

releasing a six volume response 

entitled Confutation of Tyndale's 

Answer and calling Tyndale a trai-

tor and a heretic. 

In 1535, while Tyndale was in 

Antwerp, he was betrayed by 

Henry Phillips, arrested and held 

in Vilvoorde Castle, near Brussels. 

He was tried for heresy in 1536 

and condemned to death, despite 

an intercession by Thomas Crom-

well. John Foxe‟s Book of Martyrs 

(1563) fails to record the date of 

the execution, but says he was 

„strangled to death while tied at 

the stake, and then his dead body 

was burned.‟ It also records Tyn-

dale‟s last words, which were said 

to be “Lord! Open the King of Eng-

land‟s eyes.” 

Cover Page to the Tyndale Bible 
Extract from: www.samefacts.com 

Woodcut   of William Tyndaleôs martyrdom 
From: Foxeôs Book of Martyrs (1563) 
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Four years after Tyndale‟s exe-

cution, Henry VIII officially author-

ised the publication of four English 

translations of the Bible, including 

his official Great Bible which was 

based mainly on Tyndale's work. 

The same is true of the King 

James version (1611), where 83% 

of the New Testament and 76% of 

the Old is Tyndale's work. 

 

T he Illustrated London 

News of 17 November 

1866, tells Tyndale‟s story and the 

building that year of a monument 

to his memory on Nibley Knoll, 

near Wotton-under-Edge. 

Designed by the French émigré 

architect Samuel Sanders Teulon 

with an 8-metre square base and 

standing 33.8 metres high, the 

monument was erected by public 

subscription among the people of 

Gloucestershire. It was clearly dis-

liked by Barbara Jones who un-

fairly describes it as „an unspeaka-

bly ugly sleazily tapering stone 

tower with a pyramidal roof plus 

cross, with dull blind gothic win-

dows‟ (Follies and Grottoes, 1979). 

Mounted on top of the pyramidal 

roof is a large gold cross of 

enamel mosaic, created by the 

glassmaker Dr. Antonio Salviati, 

and intended to reflect the light 

and be seen from a long distance. 

Entry to the tower is through a 

simple door on the east elevation, 

after which a staircase climbs to a 

gallery at the top. The original plan 

was for this to be adorned with 

pieces of sculpture illustrating the 

chief events in Tyndale‟s life and 

the history of the English Reforma-

tion. 

The opening ceremony was 

performed by the Earl of Ducie, 

Lord Lieutenant of Gloucestershire 

on 10 November 1866. He was 

handed the key by The Rev. J. S. 

Austin, on behalf of the construc-

tion committee, after which there 

was a further speech from Canon 

Eden, Vicar of Wymondham. 

In all the tower cost £1,550 to 

construct. By the time of the open-

ing ceremony, all but £300 of the 

money had been collected, but 

given the size of the deficit, it is no 

wonder that the Illustrated London 

News reported how the committee 

was anxious to clear it. 

Tyndale was not the first to translate the Bible to plain English.  That was 

achieved around 1400 by a group of Oxford Theologians, but their work 

was handicapped by the non-availability of a printing press, meaning that 

it could never be distributed to the people it was supposed to benefit. 

Tyndale‟s version is notably better than this earlier version because he 

wrote in a poetic and memorable style, creating many of the popular sec-

tions and quotes that we know today. For example, in Genesis 1:3 he 

changed ñAnd God seide, Liyt be maad, and liyt was maadò in the 1400 

version to ñThan God sayd: let there be lyghte and there was lyghte.ò 

Tyndale also coined the term ñScapegoatò and the phrase “Lead us 

not into temptation but deliver us from evil. His version of the Bible also 

gave us the expressions seek and ye shall find; judge not, that ye be not 

judged; the word of God which liveth and lasteth forever; the powers that 

be; my brother's keeper; the salt of the earth; a law unto themselves; filthy 

lucre; it came to pass; give up the ghost; the signs of the times; the spirit 

is willing, but the flesh is weak; fight the good fight.ò 

ERECTED A.D. 1866 

IN GRATEFUL REMEMBRANCE OF 

WLLIAM TYNDALE 

TRANSLATOR OF THE ENGLISH BIBLE 

WHO FIRST CAUSED THE NEW TESTAMENT 

TO BE PRINTED IN THE MOTHER TONGUE 

OF HIS COUNTRYMEN 

BORN NEAR THIS SPOT HE SUFFERED 

MARTYRDOM AT VILVORDE IN 

FLANDERS ON OCT 6TH 1536 

Above: The inscription on the tower. 
 
Right: Tyndale Monument (Photo: Norman 
RogersðWikipedia). 
 
Below: Tyndale on St. Dunstan in the 
West Church, London (Photo: Lon-
picmanðWikipedia). 
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Unless otherwise stated, all pictures in this edition of the 
Bulletin are taken by the editor or from the Folly Fellowship 
Picture Library. We are grateful to all of the photographers 
for the generous use of their pictures. All views and com-
ments that are expressed are those of the authors and are 
not necessarily the opinion or belief of The Folly Fellowship. 

Dartmoorôs Ten Commandments 

I n 1927 work finished on a 

revised edition of the Book of 

Common Prayer, the first of which 

was published in 1549. During its 

development, it was decided that 

to avoid a clash with traditionalists, 

the use of its services should be 

decided by each congregation, 

and on the strength of this, the 

Book was approved by the Church 

of England Convocations and the 

Church Assembly. 

Being a State Church, the Book 

had to be approved by Parliament 

before it could be circulated. While 

it passed through the Lords with a 

large majority, it met with a hostile 

reaction in the Commons. On 15 

December Rosslyn Mitchell and 

William Joynson-Hicks argued that 

it was too “papistical” and repre-

sented a restoration of the Roman 

Mass. They also claimed that it 

supported Transubstantiation—the 

Catholic doctrine that believes the 

sacramental elements of bread 

and wine are changed to the blood 

and body of the risen Christ when 

consecrated in the Mass. 

In 1928 a series of amend-

ments were approved by the Con-

vocations and Church Assembly, 

but a resolution directing that it be 

presented to His Majesty was 

again defeated in the Commons 

on 14 June 1928. In response, the 

Bishops issued a strong statement 

asserting the Church's right to or-

der its own forms of worship, with 

or without Parliamentary approval. 

They also authorised the release 

of Prayer Books with the 1662 and 

1928 forms of service in parallel 

columns, even though they had no 

legal basis. 

Parliament‟s rejection of the 

Book was seen by many to be a 

victory for Protestantism. It was a 

view shared by William Whitley, 

Lord of the Manor of Buckland, 

who celebrated the event by ask-

ing W. A. Clement to engrave the 

Ten Commandments on two 

'tables of stone' high on Buckland 

Beacon. Work on the engravings 

began on 23 July 1928, with Mr 

Clement moving into a shelter on 

the banks of a stream close to the 

site. One stone lists the first four 

commandments, the dates when 

the Bill was read in Parliament, 

and Mr Whitley‟s favourite quote: 

But thereôs a power, which man can wield 

When mortal aid is vain, 

That eye, that arm, that love to reach, 

The listening ear to gain. 

That power is prayer. 

The second stone lists the six 

remaining commandments and 

had enough space for Clement to 

suggest the addition of another 

based on John 13, v.34 and the 

third verse of the hymn Oh God 

Our Help in Ages Past, saying: 

A new commandment 
I give unto You: Love one another 

- - - - - - 

Before the hills in order stood, 
or earth received her frame, 

from everlasting thou art God, 

to endless years the same. 

The work was completed on 31 

August 1928, earning Mr Clement 

the nickname of 'Moses'. It re-

mained until the summer of 1995 

when Dartmoor National Park Au-

thority re-carved the letters and 

painted them black. 

The Ten Commandment Tablets on 
Buckland Beacon, Dartmoor 

From: A Sepia Postcard c.1930s 

In the News 

S haw Park at Holywell 

Green, near Halifax, is a 

neglected public park with a num-

ber of Gothick buildings in urgent 

need of restoration. Now an or-

ganisation called The Shaw Park 

Restoration Group is calling for 

volunteers to help tidy up the park, 

and is preparing plans to restore 

the buildings. Among the buildings 

that would benefit from these 

plans are a battlemented gateway, 

an aviary in the form of a tower, 

and a folly consisting of three tow-

ers linked by a wall with Gothick 

details. Information on the project 

is available from the Group‟s web-

site www.publicnotice.co.uk/shaw 

park. 

- - - - - - 

 

Further details of this and other 

news stories are available from 

the Folly Fellowship‟s website 

www.follies.org.uk/news. 


